MW/UKW-STEREOTUNER MIT Ouartz SYNTHESIZER 



LW/MW/UKW-STEREOTUNER MIT Ouartz SYNTHESIZER 

ST-X88OL 


BEDIENUNGSANLEITUNG 



Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebname dieses Gerätes genau durch. 












Für einen gefahrlosen Betrieb 
dieses Gerätes 


■ Als Stromquelle eine gewöhnliche Netzsteck¬ 
dose benutzen 

1. Benutzen einer Hochspannungs-Wechselstromquelle, wie 
für Klimaanlagen, ist sehr gefährlich. 

Achten Sie besonders darauf, daß Sie dieses Gerät nie an 
eine Steckdose für eine Klimaanlage oder Zentralheizungs¬ 
anlage anschließen, die Hochspannung verwenden, denn 
dabei besteht die Gefahr eines Feuerausbruchs. 

2. Es kann keine Gleichstromquelle benutzt werden. 

An gewissen Orten, wie z.B. auf einem Schiff, wird Gleich¬ 
strom verwendet Bevor Sie dieses Gerät anschließen, ver¬ 
gewissern Sie sich, daß es sich um eine Wechselstrom¬ 
steckdose handelt. 


■ Einstecken und Herausziehen des 
Netzsteckers 

1. Nasse Hände sind gefährlich. 

Falls Sie den Stecker mit nassen Händen anfassen, können 
Sie einen elektrischen Schlag bekommen. 

2. Nie am Kabel ziehen. 

Beim Herausziehen immer den Stecker festhalten und ihn 
aus der Steckdose ziehen. 


■ Wechselstrom-Steckdose an der Geräterück¬ 
seite (in einigen Ländern nicht vorhanden) 

1. Hier angeschlossene Geräte dürfen die angegebene Lei¬ 
stungsaufnahme nicht überschreiten. 

Diese Steckdose ist ausschließlich für den Anschluß von 
Audiogeräten, wie z.B. eines Tonbandgerätes. Achten Sie 
darauf, daß die Leistungsaufnahme des angeschlossenen 
Gerätes die an der Steckdose angegebene Wattleistung 
nicht überschreitet. 

2. Nie andere elektrische Geräte, wie Bügeleisen oder Toaster, 
anschließen. 

Falls Geräte mit hoher Leistungsaufnahme angeschlossen 
werden, besteht wegen Überhitzung Feuergefahr. 


■ Nie versuchen, dieses Gerät zu reparieren oder 
umzubauen 

Falls dieses Gerät von einem Nichtfachmann repariert, ausein¬ 
andergenommen oder nachgestaltet wird, oder falls Teile in 
seinem Inneren berührt werden, konnte ein lebensgefährlicher 
elektrischer Schlag ausgelost werden. 


■ Hinweis für Familien mit Kindern 

Erlauben Sie Ihren Kindern nie, irgendwelche Gegenstände — 
insbesondere metallene — in das Gerät zu stecken. Falls 
Gegenstände, wie Münzen, Nadeln, Schraubenzieher usw., 
durch die Entlüftungslöcher in dieses Gerät gesteckt werden, 
bestehtdie Gefahreines lebensgefährlichen elektrischen Schla¬ 
ges oder fehlerhafter Funktion. 

■ Nach beendeter Benutzung immer ausschalten 

Falls das Gerät lange Zeit eingeschaltet bleibt, wird nicht nur 
seine Lebensdauer verkürzt, sondern es könnten auch andere 
unerwartete Störungen auftreten. 

■ Falls Wasser auf dem Gerät verschüttet wird 

Falls Wasser auf dem Gerät verschüttet wird, besteht größte 
Gefahreines Feuerausbruchs oder eines elektrischen Schlages. 
Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, und 
ziehen Sie Ihren Fachhändler zu Rate. 

■ Einen gut durchlüfteten Aufstellungsort ohne 
direkte Sonnenbestrahlung wählen 

Stellen Sie das Gerät an einem vor direkter Sonnenbestrahlung 
geschützten Platz auf. Achten Sie darauf, daß zwischen der 
Geraterückseite und der Wand ein Abstand von mindestens 
10 cm verbleibt. 

■ Vor Hitzeeinwirkung bewahren 

Hitzeeinwirkung kann sowohl die Geräteaußenseite als auch 
die internen Schaltungen und Komponenten beschädigen 

■ Vorsicht beim Benutzen von Insektenspray 

Insektensprays könnten Risse oder Trubungen der Gehäuse¬ 
oberflächen und der Kunststoffteile verursachen. Zudem könn¬ 
te sich das in solchen Sprays verwendete Gas entzünden. 

■ Niemals Alkohol oder Farbverdünnungsmittel 
verwenden 

Niemals dürfen diese oder ähnliche Chemikalien verwendet 
werden, da sie die Gehäuseoberflächen beschädigen. 

■ Falls Störungen auftreten 

Falls während des Betriebes die Tonübertragung plötzlich 
unterbrochen wird, die Anzeigelampen erlöschen, Rauch oder 
ein abnormaler Geruch festgestellt wird, schalten Sie unver¬ 
züglich das Gerät aus, und setzen Sie sich mit Ihrem 
Fachhändler oder einer anerkannten Reparaturdienststelle in 
Verbindung. 


Vor der Inbetriebnahme 


Ziehen Sie zum Einstellen des Spannungsumschalters den 
Netzstecker aus der Steckdose. Stellen Sie den Spannungs¬ 
umschalter an der Geräterückseite auf die örtliche Netz¬ 
spannung ein. 

(Stellen Sie auf „127 V”, falls die Netzspannung in Ihrem Gebiet 
117 V bzw. 120 V beträgt.) 


Beachten Sie, daß das Gerät ernsthaft beschädigt werden kann, 
wenn die Spannung nicht korrekt eingestellt wird. 

(Für gewisse Länder wird das Gerät ohne Spannungsumschal¬ 
ter geliefert; in diesem Falle ist die richtige Spannung bereits 
eingestellt.) 
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Antennenanschlüsse 


Falls die Bezeichnung AM verwendet wird, 
gilt sie sowohl für MW als auch für LW des 
Geräts ST-X880L. 


Bemerkung: Eine Außenantenne sollte nur von einem Fachmann installiert werden. 



Falls die UKW-Antennenklemme wie folgt 
ausgeführt ist: 


UKW-Außenantenne 


(Requerida en regiones montahosas, en el 
interior de edificios en cemento armado, etc.) 


Klebeband 

oder 

Reißnägel 


20 mm 10mm 

Die Klemme muß die Abschirmung 
berühren. Klerr 


750-Koaxialkabel 


Sintonizador 


UKW-Innenantenne (mitgeliefert) 

' ln der Stellung, in welcher der Empfang am 
besten ist, mit Klebeband oder Reißnägeln an der 
Wand befestigen. 

1 Die Reißnagel dürfen den Antennen-Innendraht 
nicht berühren. 

’ Für beste Empfangsqualität sollte eine UKW- 
Außenantenne installiert werden. 

> Wenn eine UKW-Außenantenne angeschlossen 
wird, ist diese Antenne vom Gerät zu trennen. 


Klebeband oder Reißnägel 



MW-Rahmenantenne (mitgeliefert) 


Wenn diese Antenne unsachgemäß 
installiert ist, können keine 
MW-Programme empfangen werden. 

Bemerkung: 

Wenn diese Antenne unsachgemäß 
installiert ist, können keine MW-Pro- 
gramme empfangen werden. 

Schließen Sie die MW-Rahmenantenne 
auch an, wenn schon eine Außenantenne 
benutzt wird. 


MW-Außenantenne 


5-12 m 


(Notwendig im Gebirge, in Stahlbeton- 
Gebäuden usw.) 

Verwenden Sie 5 ~ 12 m isolierten Draht 
horizontal am Fenster. 


■ Isolierter Draht 


Befestigung der MW-Rahmenantenne 


1, Beim Installieren der Antenne müssen Sie die folgenden 
Punkte beachten: 

• Durch die Installation in liegender Stellung wird der 
Empfang beeinträchtigt. 

• Durch die Installation in der Nähe von Metallteilen werden 
Störgeräusche erzeugt. 


• Durch die Installation in der Nähe von Lautsprecherkabeln 
usw. werden Störgeräusche erzeugt. 

• Durch die Installation in der Nähe eines Kassettendecks 
werden beim Abspielen Pfeif- oder Pieptöne erzeugt. 

2. Schließen Sie die MW-Rahmenantenne an den MW- 
Antennenklemmen auf der Rückseite des Gerätes an. 


Befestigung der Antenne an einer Wand, - 
einer Säule oder dem Gestell 

Finden Sie heraus, in welcher Stellung der Empfang 
am besten ist, und befestigen Sie die Antenne 
senkrecht an einer Wand, einem Gestell o.a. 

MW-Rahmenantenne 

Säule 

Antennenhalterung 
(A) (mitgeliefert) 




Befestigung der Antenne am Gerät- 

Diese Art der Installation kann schlechten Empfang 
oder Störgeräusche verursachen. Befestigen Sie, wenn 
möglich, die Antenne an einer Wand, einer Säule oder 
am Gestell. 

Schwenken Sie die Antenne nach links und rechts, bis 
die beste Empfangsstellung gefunden ist. 
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Fernbedienung 


Vergewissern Sie sich bitte vor der Verwendung der Fernbedienung, ob die mitgelieferten Fernbedienungskabel bzw. Flachkabel korrekt 
angeschlossen sind. 


CD-Spieler-Bedienungstasten 


Tuner-Bedienungstasten 



► play- ii pause Wenn diese Taste einmal gedruckt wird wird 
□ die Wiedergabe begonnen. Durch nochmaliges 
Drucken der Taste wird auf Pause geschaltet. 

■ stop Drücken, um die Wiedergabe zu unterbrechen. 

1 I (Drücken, um den Bandlauf kurzeiting 

zu unterbrechen der Wiedegabe gedruckt wird 
.skip „search Drucken Sie diese Taste, um den Titel zu wählen 


i- 


□ 


Vorwärtsrichtung) 


-SEARCH 

►I 


□ 


( 4 : Rückwärtsrichtung 

Bemerkung: 

Wenn Sie die Taste während der 
Plattenwiedergabe gedrückt halten, 
wird damit der Suchlauf eingeschaltet 

Bemerkung: 

Richten Sie die Fernbedienung 
für die Bedienung des CD- 
Sp'ele r s ..Technics SL-PJ44 
auf den S-gnalempfanger 


Plattenspieler- 

Bedienungstasten 


(Nur für Technics-Plattenspieler, die 
mit einer Fernbedienungsbuchse 
ausgerüstet sind.) 

• start Drücken, um mit der 

Schall platten Wiedergabe 
zu beginnen. 

Drücken, um die 
Sc hall platten Wiedergabe 
zu unterbrechen. 


□ 

■ STOP 

□ 


Endverstärker-Bedienungstasten 


□ 


□ 


□ 


□ 


Drucken Sie die Taste 
um einen 
vorabgestimmten ,,Kanal" 
einzustellen. 

(Siehe Seite 8- 9.) 
on/off Drücken Sie diese Taste, 

1 1 um den Tuner ein-bzw. 

auszuschalten. 

Drucken Sie diese Taste, 
um den Tuner ein-bzw. 
auszuschalten ween der 
Netzschalter auf "ON" 
gestellt wird. 


MUTING 

□ 


VOLUME 

□ 


Auf “ 20 dB" stellen, um die 
Lautstärke kurzzeitig zu 
verringern. 

Den Lautstärkepegel am 
angeschlossenen Verstärker 
einstellen. 

(Der eingestellte Lautstärkepegel 
wird auf der Anzeige am 
Verstärker angezeigt.) 


Verstärker-Bedienungstasten 

(Nur für Technics-equalizer, die mit 
einer Fernbedienungsbuchse 
ausgerüstet sind.) 

O n/fla t Drücken Sie diese Taste, 

□ die Equalizerkorrektur 
einzuschalten. (Beim 
nochmaligen Drücken wird 
die Equalizerkorrektur 
wieder ausgeschaltet.) 

PRESET Drucken Sie diese Taste 

□ um eine abgespeicherte 
Frequenzgang kurve 
abzurufen. Mit jedem 
Tastendruck ändert sich 
die Frequenzgangkurve. 


Cassettendeck- 
Bedienungstasten 

Nur DECK A" 

Drucken Sie diese Taste für die 
Wiedergabe oder Aufnahme der 
Cassettenrückseite - 
(Nur für Cassettendeck von 
Technics mit 
Fernbedienungs- und 
Reversefunktion.) 

Drucken Sie diese Taste für die 
Wiedergabe oder Aufnahme der 
Cassettenvorderseite (d.h. die 
nach vorn gerichtete Seite). 
Drücken, um den Bandlauf zu 
stoppen. 

Drucken Sie diese Taste, wenn Sie 
den Bandlauf bei der Aufnahme 
oder Wiedergabe kurzzeitig 
unterbrechen möchten. 

Um die Wiedergabe fortzusetzen, 
die Wiedergabeseite wählen und 
die entsprechende 
Wiedergabetaste drucken. 
Während der Wiedergabe mit 
dieser Taste die gewünschte 
Bandlaufrichtung einstellen. 

In der Stop-Betriebsart mit dieser 
Taste das Band umspulen. 

Drücken Sie diese Taste, um 
während der Aufnahme eine 
Leerstelle zu machen. 

• rec Drücken Sie diese Taste zum 
□ Aufnehmen. 


□ 


II PAUSE 


□ 


□ 

AUTO 
REC MUTE 

□ 
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Radiohören 

Ist die Vorabstimmung der Empfangsfrequenzen abgeschlossen (Seite 8)? 

- „ON” ( m— -) 

2 Den Verstärker einschalten und die für den 

Rundfunkempfang notwendigen Einstellungen vornehmen. 


3 Stellen Sie den gewünschten Kanal (1 - 24) ein. 

Bemerkung: 

Drucken Siezum Einstellen des Kanals 1 oder2dieTasten "Ol” 
bzw. “02". weil eine Verzögerung von zwei Sekunden entsteht, 
wenn Sie "1" bzw. "2" direkt eingeben. 

Senderwahl mit den Abstimmtasten: 

Fuhren Sie den Schritt 3, 4 im Abschnitt ,,Manuelle 
Vorabstimmung” auf Seite 8 aus. 



• UKW-Stereoanzeige 




UKW-Betriebsartenschalter (FM MODE) 


Tabelle der abgespeicherten Sender 


Bei schwachen Empfangssignalen und bei starken Stör¬ 
geräuschen von Stereosendern auf „mono" stellen. 
Beachten Sie. daß in dieser Stellung die UKW-Stereo¬ 
anzeige nicht aufleuchtet. 


Taste 

ch. 1 

ch. 2 

ch. 3 

ch. 4 

ch. 5 

ch. 6 

ch. 7 

ch. 8 

ch. 9 

ch. 10 

ch. 11 

ch. 12 

Sender 






























■■ 










■ Kurzzeitspeicher 

Der Kurzzeitspeicher ist eine Vorrichtung, welche sich des 
zuletzt abgestimmten UKW- oder MW-Senders „erinnert", wenn 
das Gerät ausgeschaltet worden ist. Beim nächsten Einschalten 
wird dieser Sender automatisch abgestimmt. 

■ Speicherversorgung 

Durch diese Vorrichtung werden die Vorabstimmung und der 
Kurzzeitspeicher bei einem Stromausfall, oder wenn der 
Netzstecker des Tuners nicht angeschlossen ist, versorgt. Die 
Einstellungen der Vorabstimmung und des Kurzzeitspeichers 
bleiben ungefähr eine Woche lang erhalten. 


■ Speicherlöschschutz 

Wenn die Stromversorgung länger als eine Woche unter¬ 
brochen wird, werden die gespeicherten Einstellungen 
gelöscht. 

Beispiel: 

1) Falls der Netzstecker aus der Steckdose gezogen ist. 

2) Falls ein Audiotimer angeschlossen istundderTunerdurch 
den Timer länger als eine Woche nicht eingeschaltet wurde. 

3) Falls ein Stromausfall eintritt, usw. 

Falls einer der oben aufgeführten Fälle eintritt, muß der 
Speicher neu eingestellt werden. 

Falls die Stromversorgung für langer als eine Woche 
unterbrochen wurde, müssen Sie den Netzschalter des Tuners 
für mindestens eine Stunde einschalten und die Abspeicherung 
neu vornehmen. 
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Liste von Fehlermöglichkeiten 

Bevor Sie bei Funktionsstörungen dieses Gerätes den Reparaturdienst in Anspruch nehmen, nehmen Sie bitte diese Liste zur Hand, und 
uberprüfen Sie alle möglichen Fehlerquellen. Falls auch nach dieser Kontrolle Schwierigkeiten auftreten oder falls andere Störungen 
vorliegen, die in der untenstehenden Tabelle nicht beschrieben sind, ziehen Sie Ihren Fach handle r, bei dem sie dieses Gerät gekauft haben, 
zu Rate, oder suchen Sie das nächste Servicezentrum auf (siehe beiliegende Liste). Wir werden Ihnen gerne helfen. 


Fehler 


Mögliche Fehlerquelle(n) 


Fehlerbeseitigung 


Beim UKW-Rundfunkempfang 


Beim Stereoempfang tritt 
ungewöhnliches Zischen 
auf, nicht aber beim 
Monoempfang 
Das Rauschen ist sowohl 
bei Stereo- als auch bei 
Monosendungen sehr stark. 


Die UKW-Stereo- oder 
Abstimmanzeige flackert, 
leuchtet aber nicht ständig. 
Der Klang der 
Stereosendungen ist sehr 
verzerrt. 


Es kann ein leichtes Rauschen entstehen, da 
die Modulation der UKW-Stereosendungen 
anders als die der Monosendungen ist. 

Schlechte Aufstellung und/oder Ausrichtung 
der Antenne 

Die Sendestation ist zu weit entfernt. 


Schlechte Aufstellung und/oder Ausrichtung 
der Antenne 

Die Sendestation ist zu weit entfernt. _ 

Nahe Gebäude oder Berge. 

(Es entstehen Mehrwegeverzerrungen durch 
gegenseitige Interferenz von direkten Signalen 
der Sendestation und von Signalen, die von 
nahen Gebäuden oder Bergen reflektiert 
wurden.) 


• Mittels des Höhenreglers des Verstärkers die 
hohen Töne abschwächen. 

• Den UKW-Betriebsartenschalter auf mono 
stellen. (Beachten Sie jedoch, daß dann der 
Rundfunk in Mono empfangen wird.) 

• Versuchen Sie, die Aufstellung, die Höhe 
und/oder die Richtung der Antenne zu ändern. 

• Falls eine Innenantenne verwendet wird, 
schließen Sie eine Außenantenne an. 

• Probieren Sie eine Antenne mit mehr Elementen. 

• Versuchen Sie, die Aufstellung, die Höhe 
und/oder die Richtung der Antenne zu ändern. 

• Falls eine Innenantenne verwendet wird, 
schließen Sie eine Außenantenne an. 

• Probieren Sie eine Antenne mit mehr Elementen. 


Beim MW-Rundfunkempfang j 

Ungewöhnliche 

Schwebungstöne 

Dieses Gerät und der Fernsehapparat werden 
zur gleichen Zeit benutzt. 

• Entweder das Fernsehgerät abschalten oder 
dieses Gerät weiter vom Fernsehapparat entfernt 
aufstellen. 

Beim Abstimmen tritt ein 
tiefer Brummton auf 

Die Antennenanschlußkabel liegen zu nahe 
beim Netzkabel. 

• Die Antennenanschlußkabel und das Netzkabel 
weiter voneinander trennen. 


Die Netzfrequenz wird moduliert und von den 
Lautsprechern wiedergegeben. 

• Versuchen Sie, den Netzkabelstecker umgedreht 
anzuschließen. 

• Eine spezielle Außenantenne installieren. 

Es wird zeitweise oder 
ununterbrochen ein 
seltsames Zischen erzeugt. 

Es entsteht durch Entladung und Oszillation 
von Haushaltsgeräten (wie Leuchtstoffröhren, 
Fernsehgeräten, kleinen Motoren, Netzgeräten 
usw.). 

• Versuchen Sie, dieses Gerät weiter von solchen 
Haushaltsgeräten entfernt aufzustellen. 

• Installieren Sie an diesem Gerät oder an den 
anderen Haushaltsgeräten eine Vorrichtung, die 
solche Störungen verhindert. 


Betrieb mit Fernbedienung j 

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht. 

Die Batterien sind falsch eingelegt. 

• Die Batterien richtig einsetzen (Polaritäten 
beachten). 


Die Batterien der Fernbedienung sind 
erschöpft. 

• Die Batterien gegen neue austauschen. 


Es ist ein Hindernis zwischen der 

Fernbedienung und dem Sintonizador 
vorhanden. 

• Das Hindernis beseitigen. 


Die Fernbedienung ist nicht richtig gegen das 
Gerät gerichtet. 

• Die Fernbedienung gegen das Gerät richten. 


Pflege 


Benutzen Sie zum Reinigen ein weiches, trockenes Tuch. 
Befeuchten Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen das Tuch 
mit einer Seifen- oder schwachen Reinigungsmittellösung. 
Wischen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch trocken. Ver¬ 


wenden Sie zum Reinigen niemals Alkohol, Farbverdünner, 
Benzin oder mit Chemikalien behandelte Tücher, da diese die 
Geräteoberfläche beschädigen könnten. 
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Veiligheidstips 


■ Gebruik een gewoon stopcontact 

1. Het is erg gevaarlijk om een Sterke stroombron zoals be- 
stemd voor air-conditioners te gebruiken. 

Sluit de installatie nooit aan op een stroomuitgang bestemd 
voor een grote air-conditioner of centrale verwarmingsin- 
stallatle, die hoogspanning gebruiken, daar dit brand kan 
veroorzaken. 

2. Het apparaat kan niet op gelijkstroom aangesloten worden. 

Controleer eerst de aard van de stroom, in het bijzonder aan 
boord van een schip of op een andere plaats, waar gelijk¬ 
stroom gebruikt zou kunnen worden. 

■ Insteken en uittrekken van de stekker van het 
netsnoer 

1. Natte handen leveren gevaar op. 

U loopt het risico een schok te krijgen als u de stekker met 
natte handen aanraakt. 

2. Trek niet aan het netsnoer. 

Pak altijd de stekker zeit vast, trek niet aan het snoer. 

■ Netuitgang op het achterpaneel 

(Niet aanwezig op apparaten bestemd voor 
bepaalde landen) 

1. Het vermögen van op deze uitgang aangesloten apparaten 
mag de opgegeven waarde niet overschrijden. 

Deze netuitgang is uitsluitend bestemd om er andere audio- 
apparaten, zoals een tapedeck, op aan te sluiten. Let er op, 
dat het vermögen van het aangesloten apparaat het 
opgegeven maximaal toelaatbare vermögen van de netuit¬ 
gang niet overschrijdt. 

2. Sluit geen andere electrische apparaten, zoals strijkijzers of 
broodroosters, op deze netuitgang aan. 

Als apparaten met een hoog stroomverbruik op deze uitgang 
aangesloten worden, kunnen er zieh onverwachte onge- 
lukken ten gevolge van oververhitting voordoen. 


■ Probeer nooit om zeit reparaties aan het appa¬ 
raat uit te voeren of dit te demonteren 

Niet gekwalificeerde personen lopen het risico van een zware 
electrische schok, als zij proberen het apparaat te repareren, 
demonteren of verbouwen of als zij per ongeluk een intern 
onderdeel aanraken. 


■ Voor gezinnen met kinderen 

Zorg er voor, dat kinderen nooit een of ander voorwerp, vooral 
metaal, in het apparaat steken. Als voorwerpen zoals munten, 
naalden of schroevedraaiers door de ventilatie-openingen in 
het apparaat gestoken worden, kunnen er schokken en manke- 
menten aan het apparaat optreden. 

■ Schäkel na gebruik de stroom uit 

Als u het apparaat lange tijd laat stäan met de stroom ingescha- 
keld, zal de levensduur van het apparaat verkort worden en 
kunnen er onverwachte moeilijkheden optreden. 

■ Als er water op het apparaat gekomen is 

Wees erg voorzichtig, als er water op het apparaat gekomen is, 
aangezien er dan gevaar voor brand en schokken is. Trek 
meteen de stekker uit het stopcontact en raadpleeg uw dealer. 

■ Plaats het apparaat op een goed geventileerde 
plaats uit de zon 

Zet het apparaat tenminste 10 cm van de muur en uit de zon. 

■ Zet het apparaat niet dicht bij kachels e.d. 

Hitte kan niet alleen de buitenkant, maar ook schakelingen en 
componenten in het apparaat beschädigen, 

■ Wees voorzichtig met insekten-spray 

Insekten-spray kan barsten of vlekkerigheid van de käst of 
plastic onderdelen veroorzaken. Bovendien kan het in deze 
sprays gebruikte gas plotseling ontploffen. 

■ Gebruik nooit alcohol of terpentine 

Gebruik geen chemische middelen zoals alcohol of terpentine, 
daar deze de lak kunnen aantasten. 

■ In geval van mankementen 

Als tijdens het gebruik het geluid wegvalt, de indicators niet 
langer branden, het apparaat vreemd ruikt of rook uitstoot, trek 
dan onmiddellijk destekkeruit het stopcontact en raadpleeg uw 
dealer of een erkend Service center. 


Alvorens het in gebruik nemen 


Zet de spanningskiezer (op het achterpaneel) met een 
schroevedraaier in de stand, die overeenkomt met de plaat- 
selijke netspanning. 

(Als de plaatselijke netspanning 117 V of 120 V bedraagt, zet dan 
de spanningskiezer in de "127 V" stand.) 


Als de spanningskiezer niet in de juiste stand Staat, kan het 
apparaat ernstig beschadigd raken. 

(Bij apparaten bestemd voor bepaalde landen isde netspanning 
reeds juist ingesteld. Deze apparaten zijn niet voorzien van een 
spanningskiezer.) 
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Antenne-aansluitingen E 

Opmerking: Een buitenantenne moet liefst door een ervaren vakman worden gemstalleerd 


De hier gebruikte indicatie AM houdt 
in MG, LG voor model ST-X880L. 


FM-buitenant enne 

(Nodig in bergachtige streken, binnen betonnen 
gebouwen enz.) 


nj! >~ 


-Aansluiten van een FM-antenne:- 


Plakband 

of 

punaises 


750 coaxiale kabel 


10mm 

Zorg er voor. dat de 
afschermmantel contact 
maakt met de klem. 


1 \ Kern 

Klem Afschermmantel ^ 
■ Sintomzador 





FM-binnenantenne (bijgeieverd) 

• Bevestig met plakband of punaises tegen de 
muur in de richting die de beste ontvangst geeft. 

• Let erop dat de punaises met in contact zijn met 
de interne antennedraad. 

• Voor een optimale ontvangst wordt het gebruik 
van een FM-buitenantenne aanbevolen. 

• Maak deze antenne los als een FM- 
buitenantenne wordt gebruikt. 


Plakband of 
punaises 



AM-raamantenne (bijgeieverd) 


Bevestig de antenne op de juiste wijze 
aangezien het anders niet mogelijk is om 
AM-uitzendingen te ontvangen. 

Opmerking: 

Bevestig de antenne op de juiste wijze 
aangezien het anders niet mogelijk is om 
AM-uitzendingen te ontvangen. 

Bevestig de AM-raamantenne ook als er 
een buitenhuis antenne gebruikt wordt. 


AM-buitenantenne 


(Nodig in bergachtige streken, betonnen 
gebouwen enz.) 

Span een met vinyl geisoleerde draad van 
5 — 12 m horizontaal längs het raam. 


-Vinyl geisoleerde draad 


Gebruik van de AM-raamantenne 


1. Houd rekening met de volgende punten bij het bevestigen 
van de antenne. 

• Bevestig de antenne niet horizontaal (aangezien dit een 
nadelige invloed heeft op de ontvangstkwaliteit). 

• Bevestig de antenne niet te dicht bij metalen voorwerpen 
(aangezien dit zal resulteren in ruis). 

• Bevestig de antenne niet te dicht bij netsnoeren. 
Bevestigen van de antenne aan een muur, —v 
pilaar of rek 

Bepaal de hoogte en richting van de antenne 
waarbij een optimale ontvangstkwaliteit wordt 
verkregen en bevestig de antenne vervolgens aan de 
muur, een rek e.d. 


AM-raamantenne 

(bijgeieverd) 


AM-antennehouder (A) 
(bijgeieverd) 



luidsprekersnoeren e.d. (aangezien dit zal resulteren in 
ruis). 

• Bevestig de antenne niet te dicht bij een tapedeck (als het 
deck wordt gebruikt, zal de antenne stoorgeluiden 
opvangen). 

2. Sluit de AM-raamantenne aan op de AM-antenneaan- 
sluitingen op het achterpaneel van het apparaat. 

Bevestigen van de antenne aan het apparaat 

Het is in dit geval mogelijk dat de ontvangstkwaliteit 
vermindert of de ruis toeneemt. Bevestig de antenne bij 
voorkeur aan een muur, pilaar of rek. 

Beweeg de antenne naar rechts of links tot een 
optimale ontvangst is verkregen. 


AM-raamantenne 

(bijgeieverd) 


Achterpaneel 
van apparaat 


AM-antennehouder (B 
(bijgeieverd) 
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Voor gebruik van de afstandsbedieningsfunctie dienen de afstandsbedieningskabels en/of de platte kabels, anz. die bij de componenten 
geleverd worden op de juiste wijze te worden aangesloten. 


Luisteren naar compact discs 

»pl ay/ ii p ause Druk deze toets eenmaal in voor het activeren 

□ van de plaatweergave. Druk de toets nogmaals in 

voor het activeren van de pauzefunctie. 

■ sto p Indrukken om met het afspelen te stoppen 

□ (Als deze tijdens het geprogrammeerde afspelen 
wordt ingedrukt, zal het programma worden 
gewist.) 

skip _search Indrukken om het gewenste spoor te kiezen. 


• v-i« 

-• Srm 

< v/F 


.SKIP/-SEARCH 

»•I 

□ 


( <: voor terugwaarts ►: voor voorwaarts) 

Opmerking: 

Als een van de "skip" toetsen tijdens 
het afspelen van de plaat wordt 
ingedrukt, zal de zoekfunctie 
geactiveerd worden. jß 

Opmerking: ‘/ 

Bij de bedienmg van de « 

Technics SL-PJ44 dient Mm , 

deze naar ae ägjß r °*ir 

afstandsbedienmgs- Jräf £7^ 

ontvanger van de compact Mm/\ 
disc speier te worden Mmj 

gericht. 






Bedieningsorganen voor 
de tuner 

' o Indrukken om af te 
stemmen op een 
voorkeuzestation. 

(Zie blz. 18-19.) 

on/off Druk op deze toets om 
de netspanning van de 
tuner uit en aan te 
HpflBR schakelen mdien de 

netschakelaar op ■ ON 
jgffigi wordt gezet. 









tmff 


fissSS 

mmxM 


r 

f/f 

WsmJ?/ 


Bedieningsorganen voor 

de platenspeier 

(Alleen bestemd voor een Technics 
platenspeier met een 
afstandsbedieningsaansluiting.) 




Bedieningsorganen voor 
de equalizer 


r Bedieningsorganen voor 
het cassettedeck 

Alleen “DECK A” 

- «play Indrukken om de 

□ "achterkant" van de band 
weer te geven of op te 
nemen. 

Alleen voor Technics 
cassettedecks welke 
voorzien zijn van een 
afstandsbediening en 
omkeerfunctie. 

► play Indrukken om de “voorkant” 

□ van de band (naar buiten 
gerichte kant van de band) 
weer te geven of op te 
nemen. 

■ stop Indrukken om het bandtrans- 

□ port te stoppen. 

li pause Indrukken om gedurende 

□ körte tijd de opname of 
weergave te onderbreken. 

Om het weergeven te 


-«START 

Indrukken om met het , 

/ (Alleen bestemd voor een 


hervatten, de weer te 

□ 

afspelen van een / 

grammofoonplaat te / 

Technics graphic equalizer met 
een afstandsbedieningsaansluiting.) 


geven kant kiezen en de 
weergavetoets indrukken. 


beginnen. / 

on/flat indrukken om de 

4« 

□ 

Indrukken tijdens het 

■ STOP 

Indrukken om met het / 

1 1 equalizer-klankkorrektie in 

weergeven, om het gewenste 

□ 

afspelen te stoppen. / 

te schakelen. (Nogmaals 
indrukken om de 

►► 

□ 

spoor te kiezen. 

Indrukken in de stopstand. 

Bedieningsorganen voor versterker 

equalizer-klankkorrektie 
weer uit te schakelen.) 


om de band vooruit of 
terug te spoelen. 

MUTING 

Stel in op de “--20 dB ' stand voor 

PRESET Indrukken om de 

AUTO 

Indrukken tijdens het 

□ 

tijdelijke vermindering van het 
volume. 

1 1 geprogrammeerde 

klankkorrektie gegevens 

REC MUTE 

□ 

opnemen, om een blanco 
(niet-opgenomen) 

VOLUME 

□ 

Stel het volumeniveau van de 

uit het geheugen op te 


gedeelte op de band vast 

aangesloten versterker af. 

roepen. Telkens als deze 


te leggen. 


(De volumeniveau-indikator 

toets wordt ingedrukt, zal 

• REC 

Druk voor opnemen de 


op de apparaat geeft het 
volumeniveau aan.) 

de klankkorrektiekromme 
veränderen. 

□ 

pauzeknop in en vervolgens 
deze knop. 
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Luisteren naar radio-uitzendingen 

Hebt u de geheugen-voorafstemming (blz. 18) uitgevoerd? 


"| “ON” ( m- -) 

2 Schäkel de versterker in en maak deze 
klaar om naar radioprogramma's te 
luisteren. 

3 Kies het gewenste kanaai (1-24) 

Opmerking: 

Om kanaai 1 of kanaai 2 te kiezen, "01" of “02" intoetsen. Indien alleen 
“1” of "2" wordt ingedrukt, wordt de kanaalkeuze met twee sekonden 
vertraagd. 

Stationskeuze met behuip van de afstemknop: 

Volg de stappen 3. 4 op van “Handbediende geheugen- 
voorafstemming" op blz. 18. 


• FM-stereo-indicator Afstemtoetsen 



■ “Vorig” geheugen 

Het vorige geheugen is een systeem, waardoor het apparaat 
zieh de FM of AM zender “herinnert" waarnaar het laatst werd 
geluisterd toen een van de funkties van het apparaat werd 
uitgeschakeld. Hij schakelt automatisch in en stemt af op die 
zender als de netspanning wordt ingeschakeld. 

■ Geheugen “steun” 

Dit is de funktie, die het programmageheugen en het “vorige” 
geheugen bewaart. Wanneerde netspanning uitvalt of wanneer 
de stekker uit het stopcontact wordt gehaald, zorgt de 
geheugen-steun, dat het programmeergeheugen en het vorige 
geheugen gedurende ongeveer een week wordt bewaard. 


■ Voorkomen van uitwissen van het geheugen 
Wanneer de stroomvoorziening gedurende een week of langer 
is onderbroken, wordt het geprogrammeerde geheugen 
uitgewist. 

Bijvoorbeeld: 

1) Wanneer de netstekker uit het stopcontact wordt gehaald. 

2) Wanneer een schakelklok wordt gebruikt en de timer de 
radio gedurende een week of langer niet inschakelt. 

3) Wanneer de netspanning uitvalt enz. 

Als zieh van deze gevallen voordoet, moet het geheugen 
opnieuw worden geprogrammeerd. 

In geval de stroomtoevoer voor een week of langer werd 
onderbroken, dient de netschakelaar van de tuner voor 


tenminste een uur te worden ingeschakeld. Programmeer 
vervolgens het afstemgeheugen opnieuw. 
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Gids voor het verhelpen van 
storingen 


Probeer, alvorens u het apparaat voor reparatie naar een serviceplaats brengt, of u m.b.v. de onderstaande tabel de storing kunt verhelpen, 
Vele Problemen zijn te verhelpen door een eenvoudige kontrole of afstelling. Breng het apparaat naar Uw Technics handelaar of Service 
centrum (zie de lijst in deze gids), als U de storing niet zeit kunt verhelpen of als deze niet in deze gids beschreven Staat. 


Storing 

Mogelijke oorzaak 

Oplossing 


uij ontvangst van FM-uitzendingen 

Een ongewoon sissend 
geluid treedt op tijdens 
ontvangst van stereo- 
uitzendingen, maar niet bij 
mono-uitzendingen. 

Omdat voor FM-stereo een ander modulatie- 
systeem wordt gebruikt als voor mono, kan bij 
FM-stereo-ontvangst een lichtruisen optreden. 

• Verzwak de hoge tonen met de 
hogetonenregelaar op de versterker. 

• Zet de FM stereo/mono-schakelaar op mono. 

(Het geluid wordt nu mono weergegeven.) 

• Probeer het veränderen van de plaats, hoogte 
en/of richting van de antenne. 

• Gebruik een buitenantenne indien nu een binnen- 
antenne wordt gebruikt. 

• Probeer een antenne met meer elementen 

Buitengewoon veel ruis bij 
ontvangst van zowel stereo- 
als mono-uitzendingen. 

Siechte plaats en/of richting van de antenne. 

Het zendstation Is te ver weggelegen. 

De FM-stereo-indicator of 
de indicator voor kwarts- 
vergrendeling flikkert 
zonder echter constant op 
te lichten. 

Siechte plaats en/of richting van de antenne. 

• Probeer het veränderen van de plaats, hoogte 
en/of richting van de antenne. 

• Gebruik een buitenantenne indien nu een binnen- 
antenne wordt gebruikt. 

• Probeer een antenne met meer elementen. 

Het zendstation is te ver weggelegen. 

Buitengewoon veel ver- 
vormlng bij 
stereo-ontvangst. 

Dicht in de buurt liggende gebouwen of 
bergen. 

(“MultLpath" vervorming wordt veroorzaakt 
door de interferentie van de door obstakels 
weerkaatste radiogolven en de rechtstreeks 
ontvangen radiogolven). 


| Bij ontvangst van AM-uitzendingen 

Een ongewoon “klopgeluid” 
treedt op. 

Dit apparaat wordt tegelijkertijd met de televisie 
gebruikt. 

• Schäkel de TV uit of plaats het apparaat verder 
van de televisie vandaan. 

Een laag “zoemgeluid” 
wordt weergegeven. 

De antennekabel ligt te dicht in de buurt van 
het netsnoer. 

• Plaats de antennekabel verder van het netsnoer 
vandaan. 

De netspannmgsfrekwentie van het netsnoer 
wordt in het apparaat gemoduleerd en via de 
luidsprekerboxen weergegeven. 

• Probeer het omdraaien van de stekker in het 
stopcontact. 

• Installeer een speciale buitenantenne. 

Een vreemd sissend geluid 
treedt met of zonder 
onderbrekingen op. 

Veroorzaakt door het “ontladingsverschijnsel“ 
en “oscillatie-verschijnsel” in elektrische 
apparaten (zoals fluorescerende lampen, TV, 
kleine serie-motoren, gelijkrichters enz.) 

• Plaats dit apparaat verder van zulke storing 
veroorzakende apparaten vandaan. 

• Installeer ontstoorders op dit apparaat of op de 
storing veroorzakende apparaten. 


Tijdens het gebruik van de afstandsbediening I 

De afstandsbediening werkt 
niet. 

Batterijen verkeerd ingelegd. 

• Leg de batterijen zodanig in, dat de (+) en (—) 
polen juist liggen. 

De batterijen van de afstandsbediening zijn 
utigeput. 

• Vernieuw de batterijen. 

Er bevindt zieh een hindernis tussen de 
afstandsbediening en de sintonizador. 

• Verwijder de hindernis. 

De afstandsbediening is niet juist naar dit 
apparaat gericht. 

• Houd de afstandsbediening op de juiste wijze 
naar dit apparaat gericht. 


Onderhoud 


Om de käst te reinigen een zacht, droog doekje gebruiken. 
Wanneer het oppervlak erg vuil is, kan een zacht doekje worden 
gebruikt, dat licht is bevochtigd met een zeepoplossing of met 
een zacht oplosmiddel. 

Wring de doek wel behoorlijk uit voordat U hem gebruikt. 


Droogwrijven met een zachte, droge doek. 

Gebruik nooit alcohol, verfverdunner, benzine of chemische 
poetsmiddelen om dit apparaat te reinigen. Dergelijke cbemi- 
calien kunnen de verf aantasten. 
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För trygg användning 


■ Anslut tili vanligt vägguttag (växelström) 

Likströmskälla kan inte användas 

Kontrollera spänningskällan noga, speciellt pä fartyg och pä 
andra platser, dar likspänning används. 


■ Anslutning av nätkabeln 

1. Väta händer är larligt. 

En farlig el-chock kan bli resultatet, om kontakten berörs 
med väta händer. 

2. Drag inte i nätkabeln. 

Greppa alltid i kontakten. Drag aldrig i sjalva kabeln. 


■ Växelströmsuttag pä bakpanelen 

(Ej installerat pä apparater avsedda för vissa 
länder) 

1. Apparater som ansluts här skall ha angiven eller lägre 
effektförbrukning an den som anges vid uttaget. 

Detta uttag är enbart för anslutning av andra audioapparater, 
t. ex. bandspelare. Se tili att anslutna apparatens effekt¬ 
förbrukning inte överstiger det watt-tal som angivs vld 
uttaget. 

2. Anslut aldrig andra elapparater (strykjärn, brödrost e.d.) tili 
detta uttag. 

Om elapparater med for hög effektförbrukning ansluts tili 
detta uttag, kan resulterande överhettning ha skadliga 
följder. 

■ Reparera aldrig själv 

Det kan fä skadliga följder. Om nägot fei uppstär, lamna alltid 
apparaten tili en kvalificerad serviceverkstad. 

■ För familjer med barn 

Se tili att barn aldrig fär tillfälle att stoppa nälar, skruvmeislar 
eller andra metallföremäl genom ventilationshälen, däenallvar- 
lig elchock eller funktionsfei kan uppstä. 


■ Slä av apparaten efter användning 

Om apparaten lamnas i päkopplat läge under en längre tid, kan 
apparatens livslängd förkortas eller nägot fei uppstä. 

■ Om vatten spills över apparaten 

Var ytterst försiktig om vatten spills pä apparaten, dä detta kan 
medföra brand eller en allvarlig el-chock. 

Drag ur nätkabeln och kontakta affären som levererat 
apparaten. 

■ Piacera apparaten pä ett väiventilerat ställe 
och dar den ej utsätts för direkt solljus 

Piacera apparaten minst 10 cm frän vägg eller dyl. och utsätt 
den aldrig för direkt solljus. 

■ Piacera ej apparaten nära kaminer etc. 

För hog varme kan förorsaka skador pä apparatens yttre ytor 
säväl som i de inre kretsarna och komponenterna. 

■ Undvik att använda insektsspray nära 
apparaten 

Insektsdodande vätskor kan förorsaka sprickor eller fläckar pä 
holjet. Dessutom kan gasen som används i sädan spray vara 
antandlig. 

■ Använd aldrig alkohol eller thinner 

Alkohol, thinner eller liknandekemikalierbörej anvandas. dä de 
kan skada apparatytorna. 

■ Om fei uppstär 

Dragomedelbart ur nätkabeln, om ljudet avbryts eller om nägon 
lampindikator plötsligt slutar lysa under spelning, eller om 
nägon ovanlig lukt uppstär eller om det ryker ur apparaten. 
Lamna apparaten för kontroll tili en auktoriserad service¬ 
verkstad. 


Innan apparaten används 


Var noga med att ställa spänningsväljaren (pä bakpanelen) pä 
det värde som gäller för det omräde dar apparaten skall 
anvandas. Korrekt spänning kan enkelt stallas in med en 
skruvmejsel. 
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(Används apparaten i ett omräde, dar nätspänningen är 117 V 
eller 120 V, skall nätspänningsväljaren sättas i läge "127 V'".) 

Är spänningsväljaren fei inställd, kan apparaten lätt förstöras. 
(Spänningsväljaren är inte installerad pä apparater avsedda för 
vissa länder; rätt spänning har dä förinställts.) 


SVENSKA 


A Q n o I I I t n I n n O AM-indikeringenhäromfattarbäde 

Ml I IUI II I d I lolULI III lycll MV och LV pä modell ST-X880L. 

Observera: En utomhusantenn bör installeras av en kompetent tekniker. 


FM utomhusantenn 


(Den behövs vid mottagning i 


bergsomräden, inom 
betongbyggnad eller 
dyl.) 





pol AM LOOP ANT 


FM inomhusantenn (medföijer) 


AM ramantenn (medföijer) 


• Fast den pä väggen (använd tejp eller Stift) i 
basta läge för mottagning. 

• Stiften fär ej komma i kontakt med den inre 
antennträden. 

• Vi rekommenderar en FM utomhusantenn för 
basta mottagning. 

• Tag bort denna antenn om en FM 
utomhusantenn ansluts. 


Om denna antenn inte installeras pä rätt 
satt, kan AM-sändningar inte mottagas. 

Observera: 

Om denna antenn inte installeras pä rätt 
satt, kan AM-sändningar inte mottagas. 
AM ramantennen skall vara ansluten även 
om en utomhusantenn används. 


AM utomhusantenn 

, 5 - 12 m 


(Den behovs vid mottagning i 
bergsomräden, inom betongbyggnad 
eller dyl.) 

Använd 5 ~ 12 m vinyltäckt kabel 
horisontellt vid fönstret. 


Vinyltäckt kabel 


Hur man använder AM ramantennen 


1. Observera följande när antennen skall sättas pä plats: 

• Fast den inte vägrätt (da forsämras mottagningen). 

• Fast den inte nära metallytor (da aistras störningar). 

• Fast den inte nära nätkablar, högtalarledningar, etc. (da 
aistras störningar). 

,—När antennen fästes pä en vägg, en pelare—. 
eller rack 

Sök ut den höjd och antennriktning som ger den 
bästa mottagningen och fast därefter antennen 
lodrätt pä väggen, racket, etc. 


AM ramantenn (medföijer) 


Antennhällare (A) 
(medföijer) 


• Fast den inte nära en bandspelare (när bandspelaren 
anvands kan det hända att tjut- eller kvitterljud mottages). 
Anslut AM ramantennen tili AM-antennuttagen pä appara- 
tens baksida. 


-När antennen fästes pä apparaten- 

Denna installation kan resultera i försämrad mottagning 
eller signalstörningar. Placera därför, om möjligt 
antennen pä racket. en vagg eller en pelare. 

For antennen ät vänster och höger för att leta ut den 
bästa mottagningspunkten. 


Apparatens 

baksida 


AM ramantenn 
(medföijer) 


Antennhällare (B) 
(medföijer) 
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Innan fjarrstyrning kan utforas maste f|arrkontrollkablarna och/eller de platta kablarna som medföljer varje komponent anslutas korrekt. 


Lyssning pä CD-spelare 

'Play/ ii pause Nar denna trycksinengangstartar 
□ skivspelning IMar den trycks in en gang 
tili satts apparaten i pausfunktionen. 

Tryck in för att avsluta skivspelning. 
(När den trycks in under 
programmerad skivspelning, raderas 
in programmeringen.) 

,SKIP/_search Tryck in for att valja onskad melodi. 
| | ( < bakatflyttning: ►: framätflyttning) 

Observera: 

Häl "skip" tryckt under spelning 
för att aktivera sökning. 

Observera: 

Vid anvandning skall Technics SL- 
PJ44 riktas mot CD-spelarens 
mottagare för fjarrkontrollsignaler. 


■ STOP 

□ 


_SKIP/_SEARCH 


Tunerkontroller 

0 Tryck in för att koppla in 

I-1 ett “snabbval". 

(Se sid 28 29.) 
on/off Tryck for att slä pä 
□ eller stanga av tunern 
att apparaten är 
päslagen. 


□ 



- ; 

l||p Iß ^ 

B -.. .. 

• - 5 . '■ ; ... f --' ' 

I * 

•. -~S r . >:■; 


Skivspelarkontroller 

(Endast för Technics skivspelare med 
uttag för fjärrkontroll.) 

•«Start Tryck in for att starta 

□ skivspelning. 

■ stop Tryck in for att avsluta 

□ skivspelning. 



Equalizerkontroller 

(Endast för Technics-equalizer 
med uttag för fjärrkontroll.) 

p RESE T Tryck in för att aktivera 
1 1 equalizern. (Tryck in igen 



Tryck in tör inspelning eller 
avspelning av bandets 
"reverseringssida". 

Endast för technics 
reverserande kassettdäck 
för manövrering med 
fjärrkontroll.) 

Tryck in for inspelning eller 
avspelning av bandets 

“bakätsida" (den sida som 
ar vänd inät). 

Tryck för stanna bandet. 

Tryck för att tillfälligt 
stanna bandet under 
in/avspelning. 

Vid ny avspelningsstart, 
valj sida för avspelning 
och tryck in 
avspelningsknappen. 



/ 

för att avskära equalizern.) 


Tryck in i avspelnings- 

Förstärkarekontroller 

on/flat Tryck in för att koppla in 

□ 

funktionen för att valja 



1 1 inprogrammerade 

►► 

onskad melodi. 

MUTING 

r-1 

Sätt i läge "—20 dB" för att 

equalizer-data. Equalizer- 

□ 

Tryck in i Stoppfunktionen 

LJ 

tillfälligt sänka volymen. 

kurvan ändras för varje 


för snabbspolning 

VOLUME 

Stall in volymnivän pä den 

knapptryckning. 

AUTO 

framät/bakät. 

□ 

anslutna förstärkaren. 


REC MUTE 

Tryck In för att tillverka ett 


(Volymnivän anges av 


□ 

tyst avsnitt pä bandet 


niväindikatorn pä 


• REC 

under inspelning. 


förstärkaren.) 


□ 

Tryck för att starta inspelning 
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Lyssning pä radiosändning 

Är minnesinprogrammeringen klar (se sidan 28)? 


“ON” ( i- *) 


2 Slä pi förstärkaren och siäll in den för 
radiolyssning. 



Tryck in önskat snabbvai (1-24). 

Observera: 

Vid inställning av kanal 1 eller kanal 2, skall du trycka in "01” respektive 
”02". Om bara"Veiler“2"trycks in, försenas kanalinställningen med tvä 
sekunder. 

Manuell stationsinställning: 

Följ Steg 3, 4 i avsnittet "Manuell torinställning” pä sidan 28. 



• FM stereo/mono-omkopplare (FM mode) 

Är Stationssignalen svag eller är det mycket störningar i 
stereosändningen, satt pä mono. 

Observera att FM stereoindikatorn inte lyser i detta läge. 


Tabell över snabbvalsstationer 


Knapp 

ch. 1 

ch. 2 

ch. 3 

ch. 4 

ch. 5 

ch. 6 

ch. 7 

ch. 8 

ch. 9 

ch. 10 

ch. 11 

ch. 12 

Station 













Knapp 

ch. 13 

ch. 14 

ch. 15 

ch. 16 

ch. 17 

ch. 18 

ch. 19 

ch. 20 

ch. 21 

ch. 22 

ch. 23 

ch. 24 

Station 














■ “Senaste Stationen” kvar i minnet 

Apparaten "minns” den senast inkopplade Stationen, som 
automatiskt kopplas in igen när apparaten släs pä nästa gäng. 

■ “Reserv”-minne 

Vid strömavbrott, eller om nätkabeln tas ur vägguttaget, häller 
"reserv' -minnet kvar minnesfunktionerna under ca 1 vecka. 


■ Att hindra radering av minnet 

Om strömförsörjningen är avbruten under en vecka eller mera, 
raderas mlnnesinställningarna. 

T ex: 

1) Om nätkabeln ej är ansluten tili vägguttag. 

2) Om en timer används och denna ej kopplar in apparaten under 
en vecka eller mera. 

3) Vid strömavbrott. 

Alla inprogrammeringar mäste göras om. 

Om strömtillförseln är avbruten under minst en vecka, skall du 
satta tunerns strömbrytare i ON-läge under minst en timme. 
Inprogrammera darefter minnet igen. 
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Felsökningsschema 

Innan särskild Service begärs, kontrollera först om ett problem kan lösas med hjälp av nedanstäende Schema. 


Problem 

Trolig orsak 

Föreslagen ätgärd 


Vid lyssning tili FM-sändningar 

Etl främmande, väsande ljud 
kan höras vid 

stereomottagning, men inte 
i mono. 

Mindre störande ljud kan förekomma därför att 
principen för FM-sändningar i Stereo inte är 
densamma som för monosändningar. 

• Försök reducera diskantljudet med hjälp av för- 
stärkarens diskantkontroll. 

• Sätt stereo/mono-omkopplaren pä mono. 
(Sändningen hörs dä i mono.) 

• Försök med att ändra placeringen, höjden 
och/eller riktningen pä antennen. 

• Om enbart en inomhusantenn används, prova i 
stället med en utomhusantenn. 

• Försök med en annan typ av antenn, tex med fler 
element. 

Störningar framträder vid 
mottagning av säväl stereo- 
som monosändningar. 

Felaktig placering och/eller riktning pä 
antennen. 

Sändaren ligger för längt borta. 

FM-stereoindikatorn eller 
kvartsläsningsindikatorn 
fladdrar, utan att iysa upp 
heit. 

Felaktig placering och/eller riktning pä 
antennen. 

• Försök med att ändra placeringen, höjden 
och/eller riktningen pä antennen. 

• Om enbart en inomhusantenn används, prova i 
stället med en utomhusantenn. 

• Försök med en annan typ av antenn, tex med fler 
element. 

Sändaren ligger för längt borta. 

Krattiga störningar vid 
stereomottagning. 

Byggnad eller berg skärmar av. 

Störningar av flervägskaraktär orsakas av att 
mottagaren dels mottager en Signal direkt frän 
sändaren (direktvägor) och dels signaler som 
reflekteras frän närbelägna byggnader eller 
berg (reflekterade vägor). 


Vid lyssning tili AM-sändningar 

Elt främmande sväng- 
ningsljud kan höras. 

Apparaten användes samtidigt som TV:n stär 
päslagen. 

• Stäng av TV-apparaten, eller placera denna 
apparat längre ifrän TV:n. 

Ett lägt “brummande” ljud 
kan höras vid 
radiomottagning. 

Antennens nedledning befinner sig för nära en 
nätkabel. 

• Placera antennens nedledning och nätkabeln 
längre ifrän varandra. 

Det är nätspänningens frekvens som fort- 
plantas i högtalarna. 

• Försök med att vända pä stickkontakten. 

• Montera upp en yttre antenn. 

Ett främmande väsande ljud 
hörs konstant eller dä och 
dä. 

Ljudet orsakas av “urladdningsfenomenet" eller 
det ' oscillerande fenomenet” i vissa elektriska 
apparater (tex neonljus, TV-apparater, smä 
elmotorer, likriktare, etc ). 

• Försök placera apparaten sä längt bort som 
möjllgt frän störningskällan. 

• Förse apparaten eller störningskällan med 
störningsskydd. 


När fjärrkontrollen används 


Fjärrkontrollen fungerar 
inte. 

Batterierna har lagts i fei. 

• Lägg i batterierna med (+) och (-) ät rätt häll. 

Fjärrkontrollens batterier är utbrända. 

• Byt ut dem mot nya batterier. 

Det finns nägot hinder mellan fjärrkontrollen 
och tuner. 

• Tag bort det som hindrar. 

Fjärrkontrollen vänds inte korrekt mot denna 
apparat. 

• Vänd fjärrkontrollen korrekt mot denna apparat. 


Skötsel 

Använd aldrig sprit, thinner och bensin, eller en kemiskt 
behandlad trasa, för rengöringen av denna apparat. 

Sädana kemikalier kan skada apparatytorna. 
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Vid rengöring, använd en mjuk torr trasa. Om ytorna är mycket 
smutsiga, fukta med tvällösning (eher mycket utspätt disk- 
medel). Vrid ur trasan ordentligt före avtorkningen och torka 
torrt igen med en annan mjuk torr trasa. 
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